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)   لامالـس ـهلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و  لامالـس ـهلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و  لامالـس ـهلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و  لامالـس ـهلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و ( : ( : ( : ( :     ثَـهتَعإِب ثَـهتَعإِب ثَـهتَعإِب ثَـهتَعى   بِـالنُّورِ  بِـالنُّورِ  بِـالنُّورِ  بِـالنُّورِ     إِبـضى الْمـضى الْمـضى الْمـضالْم       و ،ـىلرْهـانِ الْجالْب و ،ء   و ،ـىلرْهـانِ الْجالْب و ،ء   و ،ـىلرْهـانِ الْجالْب و ،ء   و ،ـىلرْهـانِ الْجالْب و ،ء
: : : : الْهادى، أُسـرَتُه خَيـرُ أُسـرَةٍ، و شَـجرَتُه خَيـرُ شَـجرَةٍ      الْهادى، أُسـرَتُه خَيـرُ أُسـرَةٍ، و شَـجرَتُه خَيـرُ شَـجرَةٍ      الْهادى، أُسـرَتُه خَيـرُ أُسـرَةٍ، و شَـجرَتُه خَيـرُ شَـجرَةٍ      الْهادى، أُسـرَتُه خَيـرُ أُسـرَةٍ، و شَـجرَتُه خَيـرُ شَـجرَةٍ       ، و الْكتابِ، و الْكتابِ، و الْكتابِ، و الْكتابِ    الْبادىالْبادىالْبادىالْبادى            الْمنْهاجالْمنْهاجالْمنْهاجالْمنْهاج    

بِطَيبةَ، علا بِها ذكْرُه، بِطَيبةَ، علا بِها ذكْرُه، بِطَيبةَ، علا بِها ذكْرُه، بِطَيبةَ، علا بِها ذكْرُه،      ، مولده بِمكَّةَ، و هجرَتُه، مولده بِمكَّةَ، و هجرَتُه، مولده بِمكَّةَ، و هجرَتُه، مولده بِمكَّةَ، و هجرَتُه    متَهدلَةٌمتَهدلَةٌمتَهدلَةٌمتَهدلَةٌ        ها ها ها ها معتَدلَةٌ، و ثمارمعتَدلَةٌ، و ثمارمعتَدلَةٌ، و ثمارمعتَدلَةٌ، و ثمار أَغْصانُهاأَغْصانُهاأَغْصانُهاأَغْصانُها
لَهسأَر ،تُهونْها صم تَدام ولَهسأَر ،تُهونْها صم تَدام ولَهسأَر ،تُهونْها صم تَدام ولَهسأَر ،تُهونْها صم تَدام ةٍ  ووعد ةٍ، ويظَةٍ، شافعوم ةٍ، ويةٍ كافجةٍ بِحوعد ةٍ، ويظَةٍ، شافعوم ةٍ، ويةٍ كافجةٍ بِحوعد ةٍ، ويظَةٍ، شافعوم ةٍ، ويةٍ كافجةٍ بِحوعد ةٍ، ويظَةٍ، شافعوم ةٍ، ويةٍ كافجةٍ    بِحيتَلافةٍميتَلافةٍميتَلافةٍميتَلافرَ.  .  .  .  مْرَأَظهْرَأَظهْرَأَظهْأَظه 

الْمفْـصولَةَ،  الْمفْـصولَةَ،  الْمفْـصولَةَ،  الْمفْـصولَةَ،      بينَ بِه الْأَحكـام  بينَ بِه الْأَحكـام  بينَ بِه الْأَحكـام  بينَ بِه الْأَحكـام   ه الْبِدع الْمدخُولَةَ، وه الْبِدع الْمدخُولَةَ، وه الْبِدع الْمدخُولَةَ، وه الْبِدع الْمدخُولَةَ، وبِه الشَّرائع الْمجهولَةَ، و قَمع بِبِه الشَّرائع الْمجهولَةَ، و قَمع بِبِه الشَّرائع الْمجهولَةَ، و قَمع بِبِه الشَّرائع الْمجهولَةَ، و قَمع بِ
، و ، و ، و ، و     كَبوتُـه كَبوتُـه كَبوتُـه كَبوتُـه      ديناً تَتَحقَّقْ شقْوتُه، و تَنْفَـصم عرْوتُـه، و تَعظُـم   ديناً تَتَحقَّقْ شقْوتُه، و تَنْفَـصم عرْوتُـه، و تَعظُـم   ديناً تَتَحقَّقْ شقْوتُه، و تَنْفَـصم عرْوتُـه، و تَعظُـم   ديناً تَتَحقَّقْ شقْوتُه، و تَنْفَـصم عرْوتُـه، و تَعظُـم     غَيرَ الْإِسلامِ غَيرَ الْإِسلامِ غَيرَ الْإِسلامِ غَيرَ الْإِسلامِ    يبتَغِيبتَغِيبتَغِيبتَغِ    فَمنْ فَمنْ فَمنْ فَمنْ 

الْإِنابـةِ  الْإِنابـةِ  الْإِنابـةِ  الْإِنابـةِ      و أَتَوكَّلُ علَى اللَّه تَوكُّـلَ  و أَتَوكَّلُ علَى اللَّه تَوكُّـلَ  و أَتَوكَّلُ علَى اللَّه تَوكُّـلَ  و أَتَوكَّلُ علَى اللَّه تَوكُّـلَ  . . . . الْوبِيلِالْوبِيلِالْوبِيلِالْوبِيلِ  إِلَى الْحزْنِ الطَّوِيلِ، و الْعذابِ إِلَى الْحزْنِ الطَّوِيلِ، و الْعذابِ إِلَى الْحزْنِ الطَّوِيلِ، و الْعذابِ إِلَى الْحزْنِ الطَّوِيلِ، و الْعذابِ    مابهمابهمابهمابه            يكُنْيكُنْيكُنْيكُنْ    
و هإِلَيو هإِلَيو هإِلَيو هةَ إِلى إِلَيدالْقاص ،هنَّتةَ إِلى جيؤَدبِيلَ الْمالس هدتَرْشةَ إِلىأَسدالْقاص ،هنَّتةَ إِلى جيؤَدبِيلَ الْمالس هدتَرْشةَ إِلىأَسدالْقاص ،هنَّتةَ إِلى جيؤَدبِيلَ الْمالس هدتَرْشةَ إِلىأَسدالْقاص ،هنَّتةَ إِلى جيؤَدبِيلَ الْمالس هدتَرْشأَس هتغْبلِّ رحمهتغْبلِّ رحمهتغْبلِّ رحمهتغْبلِّ رحم. 

 و الْمنجاةُ أَبداً، رهـب و الْمنجاةُ أَبداً، رهـب و الْمنجاةُ أَبداً، رهـب و الْمنجاةُ أَبداً، رهـب اللَّه و طاعته، فَإِنَّها النَّجاةُ غَداً، اللَّه و طاعته، فَإِنَّها النَّجاةُ غَداً، اللَّه و طاعته، فَإِنَّها النَّجاةُ غَداً، اللَّه و طاعته، فَإِنَّها النَّجاةُ غَداً،  أُوصيكُم عباد اللَّه بِتَقْوىأُوصيكُم عباد اللَّه بِتَقْوىأُوصيكُم عباد اللَّه بِتَقْوىأُوصيكُم عباد اللَّه بِتَقْوى

 غَّبر لَغَ، وفَأَب غَّبر لَغَ، وفَأَب غَّبر لَغَ، وفَأَب غَّبر لَغَ، وغَ    فَأَببغَفَأَسبغَفَأَسبغَفَأَسبفَأَس        هـا وطاعانق نْيا والـد لَكُـم ـفصو و ،    هـا وطاعانق نْيا والـد لَكُـم ـفصو و ،    هـا وطاعانق نْيا والـد لَكُـم ـفصو و ،    هـا وطاعانق نْيا والـد لَكُـم ـفصو قالَهـا،    ، وانت والَهـا وقالَهـا،   زانت والَهـا وقالَهـا،   زانت والَهـا وقالَهـا،   زانت والَهـا وز
 كُمجِبعا يمرِضُوا عفَأَع كُمجِبعا يمرِضُوا عفَأَع كُمجِبعا يمرِضُوا عفَأَع كُمجِبعا يمرِضُوا علَّةِ ما    فَأَعقيها للَّةِ مافقيها للَّةِ مافقيها للَّةِ مافقيها لف   و ،اللَّـه خَطنْ سدارٍ م نْها، أَقْرَبم كُمبحصي  و ،اللَّـه خَطنْ سدارٍ م نْها، أَقْرَبم كُمبحصي  و ،اللَّـه خَطنْ سدارٍ م نْها، أَقْرَبم كُمبحصي  و ،اللَّـه خَطنْ سدارٍ م نْها، أَقْرَبم كُمبحصي

دعأَبدعأَبدعأَبدعنْأَبنْها منْها منْها مرِضْوانِ رِضْوانِ رِضْوانِ رِضْوانِ  ها م    اللَّهاللَّهاللَّهاللَّه     . . . . نكُمفَغُضُّوا ع نكُمفَغُضُّوا ع نكُمفَغُضُّوا ع نكُمفَغُضُّوا ع---- اللَّـه بادع اللَّـه بادع اللَّـه بادع اللَّـه بادأَشْـغالَها  ----ع هـا وومأَشْـغالَها   غُم هـا وومأَشْـغالَها   غُم هـا وومأَشْـغالَها   غُم هـا ووممـا    غُممـا  لمـا  لمـا  لل      قَـد  قَـد  قَـد  قَـد
 النّاصح، و الْمجِد  النّاصح، و الْمجِد  النّاصح، و الْمجِد  النّاصح، و الْمجِد     الشَّفيقِالشَّفيقِالشَّفيقِالشَّفيقِ    حذَر حذَر حذَر حذَر  أَيقَنتُم بِه منْ فراقها و تَصرُّف حالاتها، فَاحذَروهاأَيقَنتُم بِه منْ فراقها و تَصرُّف حالاتها، فَاحذَروهاأَيقَنتُم بِه منْ فراقها و تَصرُّف حالاتها، فَاحذَروهاأَيقَنتُم بِه منْ فراقها و تَصرُّف حالاتها، فَاحذَروها

أَوصالُهم، أَوصالُهم، أَوصالُهم، أَوصالُهم،      تَزايلَتتَزايلَتتَزايلَتتَزايلَت    قَد قَد قَد قَد : : : :  منْ مصارِع الْقُرُونِ قَبلَكُم منْ مصارِع الْقُرُونِ قَبلَكُم منْ مصارِع الْقُرُونِ قَبلَكُم منْ مصارِع الْقُرُونِ قَبلَكُمقَد رأَيتُمقَد رأَيتُمقَد رأَيتُمقَد رأَيتُم ، و اعتَبِرُوا بِما، و اعتَبِرُوا بِما، و اعتَبِرُوا بِما، و اعتَبِرُوا بِما    الْكادحِالْكادحِالْكادحِالْكادحِ    
 زالَت و زالَت و زالَت و زالَت و    مهصارأَبمهصارأَبمهصارأَبمهصارأَب             و و و و    مهماعأَسمهماعأَسمهماعأَسمهماعأَس      مشَـرَفُه ـبذَه و ،  مشَـرَفُه ـبذَه و ،  مشَـرَفُه ـبذَه و ،  مشَـرَفُه ـبذَه و ،     و مهـرُورس انْقَطَـع و ،مـزُّهع و    و مهـرُورس انْقَطَـع و ،مـزُّهع و    و مهـرُورس انْقَطَـع و ،مـزُّهع و    و مهـرُورس انْقَطَـع و ،مـزُّهع و
مهيمنَعمهيمنَعمهيمنَعمهيملُوا بِقُرْبِ    . . . . نَعدلُوا بِقُرْبِفَبدلُوا بِقُرْبِفَبدلُوا بِقُرْبِفَبدفَب َةِ الْأزبحِبص ها، وفَقْد لادالْأَوَةِ الْأزبحِبص ها، وفَقْد لادالْأَوَةِ الْأزبحِبص ها، وفَقْد لادالْأَوَةِ الْأزبحِبص ها، وفَقْد لادتَفاخَروُنَ،الْأَوقتَهَا، لا يفارتَفاخَروُنَ،واجِ مقتَهَا، لا يفارتَفاخَروُنَ،واجِ مقتَهَا، لا يفارتَفاخَروُنَ،واجِ مقتَهَا، لا يفارواجِ م  و و و و

عبـاد اللَّـه حـذَر الْغالـبِ     عبـاد اللَّـه حـذَر الْغالـبِ     عبـاد اللَّـه حـذَر الْغالـبِ     عبـاد اللَّـه حـذَر الْغالـبِ      لا يتَناسلُونَ، و لا يتَزاورونَ، و لا يتَجاورونَ، فَاحـذَروا لا يتَناسلُونَ، و لا يتَزاورونَ، و لا يتَجاورونَ، فَاحـذَروا لا يتَناسلُونَ، و لا يتَزاورونَ، و لا يتَجاورونَ، فَاحـذَروا لا يتَناسلُونَ، و لا يتَزاورونَ، و لا يتَجاورونَ، فَاحـذَروا 
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 ،هتوشَهع لالْمان ،هنَفْسل ،هتوشَهع لالْمان ،هنَفْسل ،هتوشَهع لالْمان ،هنَفْسل ،هتوشَهع لالْمان ،هنَفْسرِ    لرِالنّاظرِالنّاظرِالنّاظالطَّ  النّاظ و ،مقـائ لَمالْع و ،حرَ واضفَإِنَّ الْأَم ،هقْلالطَّ بِع و ،مقـائ لَمالْع و ،حرَ واضفَإِنَّ الْأَم ،هقْلالطَّ بِع و ،مقـائ لَمالْع و ،حرَ واضفَإِنَّ الْأَم ،هقْلالطَّ بِع و ،مقـائ لَمالْع و ،حرَ واضفَإِنَّ الْأَم ،هقْلرِيـقَ رِيـقَ رِيـقَ رِيـقَ بِع 
        .قَصدقَصدقَصدقَصد    جدد، و السبِيلَ جدد، و السبِيلَ جدد، و السبِيلَ جدد، و السبِيلَ     

 

 در بيان صفات پيامبر

  )ع(و اهل بيت ) ص(وصف پيامبر 

برهانى آشكار، و راهى روشن، و كتابى  خداوند پيامبرش را با نورى درخشان، و

خانواده، و درخت وجودش از بهتـرين   خانواده او نيكوترين. هدايتگر برانگيخت

به زيـر و در دسـترس    هاى آن سر هاى آن راست و ميوه درختان است، كه شاخه

كـه در   همگان است، زادگاه او مكه، و هجرت او به مدينه پاك و پاكيزه اسـت، 

 آنجا نام او بلند و دعوتش به همه جا رسيد، خدا او را با برهانى كامل و كـافى 

 بر صكننده فرستاد، با فرستادن پيام و پندهاى شفابخش، و دعوتى جبران) قرآن(

يافته در اديـان آسـمانى را        شريعتهاى ناشناخته را شناساند، و ريشه بدعتهاى راه       

پس هر كس جز اسلام دينى را . كرد، و احكام و مقررات الهى را بيان فرمود قطع

به يقين شقاوت او ثابـت، و پيونـد او بـا خـدا قطـع، و سـقوطش        انتخاب كند

اى پـردرد   پايان و شـكنجه  ى بىسرانجامش رنج و اندوه سهمگين خواهد بود، و

توكلى كه بازگشت به سوى او باشد، و از او راه  كنم، بر خدا توكل مى. باشد مى

   .آنجا كه خواست اوست بيانجامد جويم، راهى كه به بهشت رسد و به مى

 



3 

 

 

 گذشتگان سفارش به تقوا و عبرت از

كـنم كـه     مـى فرمانبردارى او سـفارش  شما را به ترسيدن از خدا و! بندگان خدا

سـزاوار بـود شـما را     نجات فردا و مايه رهايى جاويدان است، خدا آنگونه كـه 

اعتبـارى آن و   بـى  ترسانيد، و چنانكه شايسته بـود اميـدوارتان كـرد، و دنيـا و    

در دنيـا   پس از آنچه. نابودشدنى بودن، و دگرگونى آن را براى شما تعريف كرد

 د، زيرا كه مدت كوتاهى در آن اقامـت دارد روى گرداني شما را به شگفتى وامى

. داريد، دنيا به خشم خدا نزديكترين و از خشنودى خدا دورترين جايگـاه اسـت         

بندگان خدا، از غم و اندوه و سرگرميهاى دنيا چشم برگيريد زيرا شما به  پس اى

دگرگونيهاى امور دنيايى يقين داريد، و چونـان دوسـت مهربـانى كـه      جدايى و

نجـات رفـيقش تـلاش كنـد، خويـشتن را از دنيـا دور        ا براىنصيحتگر و كوش

رفت عبرت گيريد، كه چگونه، بنـد بنـد    نگهداريد، و از آنچه بر گذشتگان شما

شد، شرف و شكوهـشان   اعضاى بدنشان از هم گسست، چشم و گوششان نابود

 پايان گرفت، كه ها و خوشيها ها محو گرديد، و همه ناز و نعمتها و رفاه از خاطره

 نزديكى فرزندان به دورى و از دست دادنشان، و همدمى همـسران بـه جـدايى   

آورنـد، و نـه يكـديگر را         نازند، و نه فرزندانى مى     تبديل شد، ديگر نه به هم مى      

بپرهيزيـد،  ! پس اى بندگان خدا. كنند كنند، و نه در كنار هم زندگى مى مى ديدار

 پيروز، و با عقل خـود بـه   به نفس خود چيره، و بر شهوت خود پرهيز كسى كه

جريان انسان آشكار، پرچم برافراشته، جـاده همـوار، و    نگرد، زيرا كه درستى مى

 .است راه، روشن و راست

 


